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Vitu Lú:

Bicaadiagani yanna: ndi nga ca diidxa’ 
biuí’nelu’ laadu ndaani’ nalu’ dxiqué.

Binnizá:

Chigüenia’ laatu, diidxazá do’ 
xtícanu, chupa xtiidxa’ Lexu; diidxa’ 
biui’ne ca binnigola xiiñica’ lu 
guelabeeu, laga canayuunda’ bere lele 
ique guidxi Guidxiguie’xhuuba’.

Capitán Jeramías 
López Chiñas
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Diidxa’ za niru

Dxiqué, raca stale, stale iza, ca baduxcuidi riní’ 
diidxazá rucadiaagaca’ ca binnigola güica’  diidxa’ 
xti’ Lexu ne Gueu’. Raca jma de 70 iza ca binnizá 
guní’ iqueca’ gucaaca’ xtiidxaca’ lu gui’chi’; lade ca 
binni qué guzá Jeremías López Chiñas.

Jeremías López Chiñas gule ndaani guidxi Xavizende, 
Lulá’, ti dxi 28 lu beeu julio, lu iza 1901; dxi nahuiinibe 
binadiagabe’ ca xtiiidxa’ Lexu ne Gueu’ ndaani’ 
na’ bixhozebídabe dxiqué, ne dxi ma huaniisibe 
bicaabe ca diidxa’ ca lu gui’chi’, ne bidálecani nirudó’ 
lu iza 1934.

Ca diidxa’ bicaabe sti’ Lexu ne Gueu’ nabé sicaruca’, 
ninou’ piou’ cucaadia’gu’ laabe, ninou’ piou’ 
cucaadia’gu’ bixhozebídabe. Ngue runi Instituto 
Nacional de Lenguas Indígenas cabee ca gui’chi’ di’, 
ti gatacani lu na’ ca xcuidi ne gú’ndaca’ ca diidxa’ 
bicaabe, ne gannaxhiica’ xtiidxaca’ casi laabe 
gunaxhiibe laa, ne guiziidica’ gú’ndaca ne gucaaca’ 
xtiidxaca’, ti zacá gacaneca’ gata’ jneza sica naquiiñe 
guicá diidxazá lu gui’chi’, ra ziyuundaca’ sicarú neza 
xtiidxaca’.

Presentación

En el pasado, hace muchos años, los pequeños que 
hablan zapoteco escuchaban a los ancianos narrar 
los cuentos de Conejo y Coyote. Hace más de 70 
años, los zapotecos buscaron la manera de escribir su 
lengua; entre esos zapotecos estaba Jeremías López 
Chiñas.

Jeremías López Chiñas nació en Juchitán, Oaxaca, un 
día 28 de julio de 1901. Cuando era pequeño, escuchó 
los cuentos de Conejo y Coyote en brazos de su 
abuelo; ya de grande, escribió esas palabras en papel, 
y las publicó por primera vez en el año de 1934.

Las palabras que él escribió sobre Conejo y Coyote 
son muy bellas, pareciera que con ellas lo escucharas 
narrar, pareciera que con ellas escucharas narrar a 
su abuelo. Es por eso que el Instituto Nacional de 
Lenguas Indígenas las reproduce en esta publicación 
y así las pone en manos de los niños, para que 
puedan conocer las palabras que él escribió y puedan 
amar su lengua como él la amó; para que los 
pequeños zapotecos ejerciten la lectura y la escritura 
de su lengua, y participen en la normalización de la 
escritura del zapoteco recorriendo el bello camino 
de la lectura.
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